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READ FIRST!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS !

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

The bolt of lightning in an equilateral trian-
gle warns the user that the device has high
voltage that could result in a risk of electric
shock.

Warning: To prevent any risk of electric shock,
do not remove the cover (or the back) from
the device. There are no user-serviceable
parts in this device. For maintenance or re-
pairs, contact a qualified professional.

The exclamation mark in an equilateral trian-
gle warns the user that the manual contains
important instructions on how to use and look
after the device.

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all the warnings.

Follow all the instructions.

. Risk of electric shock. Do not open.
Do not submerge your product in water or
expose them to humidity.

6. Only clean with a dry cloth.

7. Do not obstruct ventilation openings.
Follow the manufacturer’s instructions for
installing the device. Leave a distance of at
least 5 cm around the product for proper ven-
tilation.

8. Do not install the device close to a heat
source such as a radiator, cooker, heat vents
or any other appliance (including amplifiers)
that gives out heat.

9. Follow the safety instructions for the
power supply cord. This product is a device
belonging to Class 1. Only plug in the device
using the mains plug provided, which incor-
porates an earth connection. The device must
be plugged into an earthed mains socket.

10. Make sure the power cable can’t be trod-
den on, crushed or pinched. Take particular
care with the plug and the cable connection
to the device.

1. Only use accessories recommended by
the manufacturer.

12. Only use handling equipment, stands, tri-
pods, mounts or tables recommended by the
manufacturer or sold with the device.

If using a trolley, take extra care when moving
the trolley and device together, to prevent the
device from falling off and causing injury.

13. Unplug the device during storms or long
periods when it is not in use.
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14. All maintenance tasks should be per-
formed by a qualified professional. Mainte-
nance is required in case of any kind of dam-
age to the device (damaged cable or plug,
spillages or objects inserted into the device,
exposure to rain or humidity, if the device mal-
functions or overturns, etc.).

15. The product should only be connected to
the mains power type shown on the label on
the device. If you're not sure what type of mains
electrical supply you have, ask your retailer or
your electricity supplier. For devices intended
for use with a battery or another power source,
see the user manual.

16. Do not use this device in tropical climates.
17. Do not use this device at altitudes of more
than 2,000 m.

18. Do not overload wall sockets, extension
leads or multiple socket outlets as this could
cause fire or electric shock.

19. Do not insert any objects into the device’s
ventilation openings. They could come into
contact with one of the high-voltage compo-
nents or short-circuit them and cause a fire or
electric shock. Do not spill liquid on the device.
20. Do not attempt to repair this device your-
self. Opening it may expose you to hazardous
voltages or to other risks. Contact a qualified
professional for all maintenance work.

21. When replacement components are
needed, make sure that the maintenance
technician uses the components recommend-
ed by the manufacturer or components with
the same technical features as the original
product. Using non-compliant components
could cause fires, electric shocks or other
risks.

22. After any maintenance or repair work on
the device, ask the maintenance technician to
test it to check that it works safely.

23. The appliance should only be mounted
on a wall or ceiling if the manufacturer allows
for this.

24. The On/Off switch on the back of the de-
vice cuts off the mains power supply to the
device. The user should be able to access it at
all times.

25. To avoid damaging your hearing, do not
listen to loudspeakers at high volumes for
long periods of time.

Listening to speakers at high volumes can
cause damage to the user’s ears and may lead
to hearing problems (temporary or perma-
nent deafness, buzzing in the ears, tinnitus,
hyperacusis).

Exposure to excessive volumes (over 85 dB)
for more than one hour can cause irreparable
damage to your hearing.

(CEI 60417-6044)

An example of this equipment has been tested and found to comply with the following European directives and international standards:

Electromagnetic compatibility
EN 55103
EN 61000

Electrical safety
EN 60065

@ Under non tropical climate / Altitude < 2000 m

USA:

Canada:

Federal Communication Commission Interference Statement Industry Canada Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the fol-
lowing two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause un-
desired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B dig-
ital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio ex-
empts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dis-
positif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et (2) ce dispositif doit accepter
tout brouillage recu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionne-
ment indésirable.
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SYSTEM
Frequency response

40Hz - 40kHz

Maximum SPL

N3dB SPL (peak @ 1m)

ELECTRONIC SECTION

Input Type/Impedance Electronically balanced / 10 kOhms
Connector XLR
Sensitivity Adjustable, +4dBu ou -10dBV
LF amplifier stage 150W rms, BASH® technology
HF amplifier stage 100W rms, class AB
Power supply Main Voltage 230V (1.6A fuse rating)
N5V (3.15A fuse rating)
Connection

IEC inlet and detachable power cord

User controls

Input level switch
LF and HF contours (potentiometers)
Power ON/OFF switch, mains voltage selector

Indicator Power on LED
TRANSDUCERS
Woofer "W" cone, Focal 6W4370B 6.5" drive unit

High frequency

Focal TB871 inverted Beryllium dome tweeter
with protective grille

Shielding Integral through concellation magnets or by magnet design
CABINET

Construction 19mm MDF panels with internal braces

Finish Real red veneer on sides

Dimensions (HxWxD) 330mm x 240mm x 290mm - (13"x9.5"x11.4")

Weight 11kg - (24.21b)

All specifications are subject to change.
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SYSTEM
Frequency response

40Hz - 40kHz

Maximum SPL

115dB SPL (peak @ 1m)

ELECTRONIC SECTION

Input Type/Impedance

Electronically balanced / 10 kOhms

Connector XLR

Sensitivity Adjustable, +4dBu ou -10dBV
LF amplifier stage 150W rms, BASH" technology
LF/MF amplifier stage 150W rms, BASH' technology
HF amplifier stage 100W rms, class AB
Power supply Main Voltage 230V (2A fuse rating)

Connection

N5V (4A fuse rating)
IEC inlet and detachable power cord

User controls

Input level switch

Speaker (left/right) switch

LF and HF contours (potentiometers)

Power ON/OFF switch, mains voltage selector

Indicator Power on LED
TRANSDUCERS
Woofer 2 x "W'" cone, Focal 6W4370B 6.5" drive unit

High frequency

Focal TB871 inverted Beryllium dome tweeter
with protective grille

Shielding Integral through concellation magnets or by magnet design
CABINET

Construction 19mm MDF panels with internal braces

Finish Real red veneer on sides

Dimensions (HxWxD) 250mm x 500mm x 340mm - (9.8" x 19.7"x 13.4")

Weight 14kg - (30.81b)

All specifications are subject to change.
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Please validate your Focal-JMlab warranty,

it is now possible to register your product online: www.focal.com/warranty

Thank you for choosing FOCAL Solo6 Be and/or Twiné Be. The Solo6 Be and Twin6é Be are world class
Professional Monitoring Systems. They have been designed to offer superior imaging, outstanding precision
and extended frequency range, in a compact format suitable for near field monitoring.

Unpacking

In addition to one loudspeaker and a user manual (such as this one), each Solo6 Be or Twin6 Be carton should

contain:

« A power cord.

¢ A guarantee card.

« A plastic bag containing an information note “Beryllium inverted dome tweeter”, and some adhesive tape to
affix on the tweeter in the unlikely event of the dome being damaged.

In addition to one subwoofer and a user manual each Sub6 Be carton include:

* A power cord.

¢ A guarantee card.

* A grille protecting the drive unit (which it is advisable to remove whenever possible).

Please check that none of these items are missing, and remove all accessories from the carton.

To remove the loudspeaker from its carton without damage, open the end flaps fully and bend them right
back. Then remove the upper cushion and lift the loudspeaker out gently. Inspect the speaker for signs of any
possible damage.ln the unlikely event of this having occurred please inform the carrier and supplier. It is a good
practice to keep the packaging in case of future transportation.

Beryllium

Solo6 Be and Twin6 Be use a tweeter with an inverted dome made from pure beryllium, with the capacity to
augment the bandwidth to 40 kHz. In its solid form, beryllium is harmless. However, given its nature, certain
precautions should be taken to avoid exposure to unnecessary risks:

* The beryllium dome must never come into contact with abrasive materials.

¢ If the beryllium dome is damaged in any way, you should cover up the entire surface area of the dome using
the protective adhesive strip supplied, as soon as possible. You will find the adhesive strip in the plastic packet
containing the leaflet for the tweeter with an inverted dome made from pure beryllium. Contact the retailer to
have the tweeter dismantled and replaced by trained personnel at the distributor.

« If the dome is broken, any beryllium particles should be carefully collected using sticky tape and then placed
in a hermetically sealed plastic bag and sent back to the retailer along with the loudspeaker.

For more information, please refer to the safe use manual in the box.

You can also address your questions directly to:

beryllium@focal.com

Conditions of warranty

All Focal loudspeakers are covered by warranty drawn up by the official Focal distributor in your country. Your
distributor can provide all details concerning the conditions of warranty. Warranty cover extends at least to
that granted by the legal warranty in force in the country where the original purchase invoice was issued.
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Solo6 Be

The Solo6 Be is a two-way active loudspeaker (2 internal amplifiers channels), comprising one “W” cone 6.5
low/mid unit, loaded with a large cross-section laminar port, and an inverted pure Beryllium dome (fig. A).

Twin6 Be

The Twin6 Be is a three-way active loudspeaker (3 internal amplifiers channels), comprising two “W” cone 6.5”
low/mid units, loaded with two large cross-section laminar ports, and an inverted pure Beryllium dome. The
two 6.5” drive units operate at low frequencies but only one of them (either can be selected) will reproduce
the midrange (fig. B).

Installing

Mains voltage

After having unpacked the unit, first check that the operating voltage is correctly set (see location on rear
panel). If it is not, adjust the selector to the appropriate position. Also check and if necessary replace the fuse,
which rating depends on the operating voltage (please refer to technical specifications).

The Solo6 and Twin6 must be earthed using the power cord supplied.

Audio connections: general
The audio signal is to connect to the XLR inlet. This is a balanced input, which use the standard cabling scheme,
namely:

Pin 1= Ground (shield)

Pin 2 = In phase voltage (“hot”)

Pin 3 = Out-of-phase voltage (“cold”)

If the audio source is unbalanced, common practice is to link “cold” and ground pins (pins 3 and 1 respectively).
This is generally achieved within the cable.

Positioning

The Solo6 Be and Twin6 Be are designed for near field monitoring and should be placed at a distance between
1 and 3 metres from the listener, pointing towards the listening position. They can be sitting on the console
top or placed on appropriate stands. In any way it is recommended that the tweeter is at a height from the
floor approximately equivalent to that of the listener’s ears. If required it can make sense to place the speakers
upside down so that the previous rule is better fulfilled (fig. C,D).

The Solo6 Be could be used vertically or horizontally depending on the environment, preferably pointing
towards the listener (fig. C).

By design the Twin6 Be’s are rather intended for a landcape orientation, though in some situations they could
be positioned vertically. As seen in the earlier rear panel description, the Twin6é Be has a switch allowing to
choose which drive unit is to reproduce the mid frequencies (see below) (fig. E). Consequently it will always
be possible, as desirable, to configure the speakers in a “mirror” (ie symetrical) way (fig. F). As a general rule
having the “midrange” driver on the inside of the cabinet results in better imaging.
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Running in

As in all brand new loudspeaker the drivers need some run in period: they are mechanical elements demanding
a little time to settle and adapt to the climatic environment. This period will vary depending of the working
conditions and may take up to a few weeks. Avoid pushing the speakers very hard during their first hours of
use, but to accelerate the run-in process it is good practice to operate the speakers at moderate levels for 20
hours or so, with programmes having significant low frequency content. Only once the transducers have come
to stabilize will you get the optimum performance.

Solo6 Be/Twin6 Be Controls

Speaker switch (Left/Right) : only for Twin6 Be

This switch allows the user to select which one of the two 6.5” drivers will reproduce the midrange. By
convention, the “Right” position of the switch will select the left hand side driver (when facing the cabinet
laying horizontally). Conversely in the “Left” position the right hand side driver (facing the cabinet) will be the
one operating in the mid frequencies. It is easy to figure how useful this control is when it comes to get the
best possible imaging in any cabinet layout (fig. E,F).

Input switch
The input sensitivity can be adjusted using this two position switch. The +4dBu position is suitable for standard
professional audio equipment, while -10dBV position may be used for other types of sources providing a lesser
output level.

HF contour
This control allows for a continuous adjustement of the high frequency level; it operates above 5kHz within a
+3dB range (fig. G).

LF contour

This control allows for a continuous adjustement of the low frequency level; it operates below 150Hz within
a +6dB range (fig. H). This adjustement is typically useful to deal with possible excessive level of LF energy
resulting from acoustic coupling associated with close reflecting surfaces: mixing console, nearby walls...

Power on indicator
A power on LED is located on the cabinet front panel, near the Focal logo.
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Elimination correcte de ce produit.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers au sein de 'UE. Par mesure
de prévention pour I'environnement et pour la santé humaine, veuillez le recycler de maniére responsable, pour favoriser
la réutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usé, veuillez utiliser les systémes de retour et de
collecte ou contactez le détaillant chez lequel le produit a été acheté. Celui-ci pourra procéder au recyclage du produit en
toute sécurité.

Correct elimination of this product.

This marking indicates that within the EU this product should not be disposed of with other household wastes. To prevent
any risk to the environment or human health, please recycle them responsibly to encourage the reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection systems available, or contact the retailer where you
purchased the product. They can recycle this product safely.

OrdnungsgemaBe Entsorgung des Produkts.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt
werden darf. Als PraventivmaBnahme fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit muss auf eine verantwortungsbewusste
Wiederverwertung zur Férderung der Wiederverwendung von materiellen Ressourcen geachtet werden. Flr die Rickgabe
von Gebrauchtgeraten verwenden Sie bitte zur Verfigung stehende Rickgabe- und Recyclingsysteme oder wenden Sie
sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Letzterer kann das Gerat sicher dem Wertstoffkreislauf
zufuhren.

Eliminacion correcta de este producto.

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con el resto de residuos domésticos dentro de la UE. Con el
objetivo de proteger el medioambiente y la salud publica, recicle de forma responsable para favorecer la reutilizacion de los
recursos materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de devolucidn y recogida o pdngase en contacto
con el vendedor del producto. Este podra proceder al reciclaje del producto de forma totalmente segura.

Corretto smaltimento di questo prodotto.

Questa marcatura indica che, nelllUE, questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. A titolo
preventivo per I'ambiente e la salute, deve essere riciclato in modo responsabile per favorire il riutilizzo delle risorse
materiali. Per mandare indietro I'apparecchio usato, si prega di utilizzare il sistema di reso e raccolta o di contattare il
rivenditore da cui & stato acquistato il prodotto, il quale potra procedere a riciclare il prodotto in totale sicurezza.

Elimina¢ado correta deste produto.

Esta marca indica que, na UE, este produto ndo deve ser eliminado com outro lixo doméstico. Como medida de preveng¢éo
para o ambiente e para a saude humana, deve ser reciclado de modo responsavel, para promover a reutilizagdo dos
recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, recorra aos sistemas de devolucdo e recolha ou contacte o
comerciante em que o produto foi adquirido. Este poderad proceder a reciclagem do produto com toda a seguranca.

Prawidtowe usuwanie produktu.

To oznaczenie informuje, ze produktu nie nalezy usuwac¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego na terenie
UE. W celu ochrony $rodowiska i zdrowia cztowieka, nalezy w sposdéb odpowiedzialny prowadzi¢ recykling i wspiera¢
ponowne wykorzystywanie materiatow. Aby zwrdéci¢ swoje urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i odbioru
prowadzonego przez sprzedawce detalicznego, u ktérego produkt zostat nabyty. Sprzedawca bedzie w stanie w sposoéb
bezpieczny przeprowadzic¢ recykling produktu.

Tuotteen asianmukainen havittdminen.

Tama merkintd osoittaa, ettd EU:ssa tatd tuotetta ei saa havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana. Kierrata se
vastuullisesti ehkaistédksesi mahdollisia vaaroja ymparistolle tai ihmisten terveydelle ja edistadksesi aineellisten voimavarojen
uudelleenkayttda. Palauta kaytetty laite kayttamalla saatavilla olevia palautus- ja kerdysjarjestelmid tai ota yhteys
jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. He voivat kierrattéda tdman tuotteen turvallisesti.

MpaBuAbHaa yTUAU3ALMSA NPOAYKTA.

AaHHas MapKMpPOBKa YKa3biBaeT Ha TO, YTO B NpeaeAax EC 3TOT NPOAYKT He MOXeT YTUAU3NPOBATbLCA BMeCTe C 6biTOBbIM
MYCOPOM. B LeAsxX NpeAOTBpaLLeHUs 3arpa3HeHUsa OKpy>Katollen cpeabl M HaHeceHMsa yllepba 3A0P0BbIO YeAoBeKa
YTUAUSUPYINTE MPOAYKT AOAXHBIM 06PA30M, MO3BOASIOLLMM MPOM3BECTU €ro NMOBTOPHYIO NepepaboTKy. AAA TOro YTobbl
BEPHYTb ObiBLLEE B yNOTPEOBAEHNU YCTPOMCTBO, UCMOAB3YNTE CUCTEMbI BO3BPAaTa 1 c60pa Cbipbs AM60 06paTUTECH B MYHKT
PO3HNYHOM TOPrOBAMU, B KOTOPOM Bbl MPUOBPETaAU MPOAYKT, AAS OpraHM3aLMM NOBTOPHOM NepepaboTKM C COBAIOAEHMEM
BCeX HOpM 6e30MacHOCTM.

Correcte verwijdering van dit product.

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid.
Om het milieu en de gezondheid van de mens te beschermen, dient u het product op verantwoorde wijze te recyclen om
hergebruik van materiéle hulpbronnen te stimuleren. U kunt uw gebruikte apparaat retourneren bij een recyclepunt of
milieustation, of neem contact op met de winkel waar u het product hebt gekocht. Zo kan het product op verantwoorde
wijze worden gerecycled.
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Korrekt avlagsnande av produkten.

Denna méarkning anger att produkten inte ska kasseras med annat hushallsavfall inom EU. Fér att férhindra skada pa miljé
och ménniskors halsa, vanligen atervinn produkten ansvarsfullt fér att framja dteranvdndning av materialresurserna. Anvéand
tillgangliga aterlamnings- och insamligssystem for att dterlamna din anvénda anordning, eller kontakta aterférsaljaren som
du kdpte produkten av. De kan atervinna produkten sakert.

A termék helyes artalmatlanitasa.

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad az EU terlletén az egyéb haztartdsi hulladékkal egyltt kidobni. A
lehetséges kornyezet- és egészségkarosodas elkerllése érdekében kérjik, hogy a hulladékot felelésen hasznositsa ujra,
ezzel segitve a nyesanyagok Ujrahasznositdsat. A haszndlt eszkdzok visszakildéséhez hasznadlja a rendelkezésre allo
visszakuldési és gyljtorendszereket vagy forduljon a kiskereskedéhoz, akitél a terméket vasarolta. Ok elvégzik a termék
biztonsdgos ujrahasznositasat.

Pareiza, ST produkta, likvidacija.

Sis markéjums norada, ka Eiropas Savientba So produktu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu
jebkadu risku videi vai cilvéku veselibai, IGdzam nodot produktu otrreiz&jai parstradei, lai veicindtu materialo resursu
otrreizéjo izmantosanu. Lai atgrieztu savu lietoto ierici, IGdzu, izmantojiet pieejamas atpakalnodo$anas un savakSanas
sistémas, vai sazinieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties So produktu. Tas var drosi parstradat so produktu.

Pravilno odlaganje tega izdelka.

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka v EU ni dovoljeno odlagati z drugimi gospodinjskimi odpadki. V izognitev povzrocanju
morebitne Skode za okolje ali ¢lovesko zdravje izdelek reciklirajte odgovorno, da omogocite ponovno uporabo materiala.
Ce zelite rabljeno napravo vrniti, jo vrnite prek sistemov za vracanje in zbiranje, ki so na voljo, ali pa se obrnite na trgovca,
pri katerem ste izdelek kupili, ki bo izdelek varno recikliral.

Spravna likvidace tohoto vyrobku.q.

Toto oznaceni znamend, ze vyrobek v EU nelze likvidovat spolu s jinym domacim odpadem. Aby se predeslo moznym
Skodam na zivotnim prostredi ¢i na lidském zdravi, vyrobky zodpovédné recyklujte, podpofite tim opétovné vyuzivani
materiald. Pro vraceni pouzitého vyrobku vyuzijte dostupné vratné a sbérné systémy nebo se spojte s maloobchodnim
prodejcem, kde jste vyrobek zakoupili. Ti pak mohou vyrobek bezpecné recyklovat.

Swoth andéppdn autou Tou TIPOIoVTOoG.

AUTA N oApavon UTtodelkVUEL OTL TO TIPOdV auTod dev TPETEL va attoppimtteTal hadi He AAAA OIKIAKA aTtoppiupaTa evTog
NG EE. Na va anodeuxOei Tuxov Kivduvog yia To TIEPIBAANOV i TNV avOpWTIVN UYE(Q, TIAPAKAAEICOE VA TO AVAKUKAWOETE
uUTIEUOUVA VLA VA TIPOWONOCETE TNV ETIAVAXPNOLUOTIONCN TWV UAIKWY TIOPpWV. MNaA va €TUOTPEYETE TN METAXEIPIOUEVN
OUOKEUN 00C, XPNOLMOTIOINOTE TA JlAOECIUA CUCTAUATA ETIICTOOPNAG KAl CUAAOYNG 1 ETIKOWVWVAOTE E TO KATACTNUA
arnod To omoio ayopdoate To TEOoIOV. AUTOl UTTIOPOUV VA AVAKUKAWGCOUV TO TIPOIOV UE AodAAELA.

Tinkamas Sio gaminio Salinimas.

Sis Zzenklas reikia, kad ES Salyse $io gaminio negalima i$mesti su buitinémis atliekomis. Norédami iSvengti pavojaus aplinkai
arba Zmoniy sveikatai, atsakingai pasirGpinkite jo perdirbimu, kad paskatintuméte pakartotinj medziagy panaudojima.
Norédami grazinti panaudotg prietaisg, pasinaudokite esamomis atlieky grazinimo ir surinkimo sistemomis arba kreipkités
i pardavéja, i$ kurio jsigijote gaminj. Jie gali saugiai perdirbti §j gaminj.

Spravna likvidacia tohto vyrobku.

Toto oznadenie uréuje, ze v ramci EU sa tento vyrobok nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom z domacnosti. Aby
sa predislo rizikdm pre zivotné prostredie alebo ludské zdravie, zabezpecte ich ndlezitu recyklaciu, ¢im podporite opatovné
vyuzivanie prirodnych zdrojov. Ak chcete pouzité zariadenie vratit, vyuzite na to dostupné systémy zberu a recyklacie
odpadu alebo poziadajte o pomoc predajcu, u ktorého ste vyrobok kupili. Ten dokaze tento vyrobok bezpecéne recyklovat.

Selle toote Sige korvaldamine.

See margis naitab, et ELis ei tohi seda toodet kaidelda koos muude majapidamisjaatmetega. Ohu valtimiseks keskkonnale
vOi inimeste tervisele viige need vastutustundlikult Umbertdodtiusse, et soodustada materjaliressursside taaskasutamist.
Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage saadavalolevaid tagastus- ja kogumisslsteeme voi vOtke Uhendust
jaemuUdljaga, kellelt te toote ostsite. MUUja voib selle toote ohutult Umbertddtiusse viia.

Korrekt eliminering af dette produkt.
Dette maerke indikerer, at dette produkt, i overensstemmelse med EU, ikke skal bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald. For at undgéa enhver risiko for miljget eller menneskers sundhed, skal du genanvende det pa ansvarlig
vis og saledes fremme genbrug af materielle ressourcer. Hvis du @nsker at returnere din brugte enhed, skal du bruge de
returnerings- og indsamlingssystemer, der er tilgaengelige, eller kontakte forhandleren, hvor du kebte produktet. De kan
genbruge dette produkt pa sikker vis.
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